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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго

Доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической 
Республике Конго (S/2015/1031)

Председатель (говорит по-испански): На основа-
нии правила 37 временных правил процедуры Совета 
я приглашаю принять участие в заседании представи-
теля Демократической Республики Конго.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в за-
седании Специального представителя Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго и 
главу Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Демократической Республике Конго 
г-на Мамана Сидику. От имени Совета я приветствую 
г-на Сидику, который принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции, находясь 
в Гоме.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2015/1031, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Демократиче-
ской Республике Конго.

Слово предоставляется г-ну Сидику.

Г-н Сидику (говорит по-французски): Г-н Предсе-
датель, я хотел бы поблагодарить Вас за предостав-
ленную мне возможность кратко проинформировать 
Совет Безопасности о ситуации в отношении Демо-
кратической Республики Конго. В марте я намерен 
лично провести брифинг в Совете, однако что касает-
ся сегодняшнего брифинга, то с учетом сложившейся 
в стране ситуации я счел целесообразным остаться в 
районе Миссии.

Мой брифинг будет посвящен трем вопросам: 
развитию политической ситуации в отношении обще-
национальных выборов, намеченных на конец этого 
года, последним тенденциям в области безопасности в 

восточной части страны и запланированному выводу 
части войск Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республике 
Конго (МООНСДРК). Я постараюсь представить Со-
вету рекомендации по каждому из этих вопросов.

(говорит по-английски)

Запланированное на ноябрь этого года прове-
дение президентских и парламентских выборов яв-
ляется крайне спорным вопросом, особенно ввиду 
того, что до сих пор не были согласованы ни кон-
кретные сроки, ни объем финансовых средств для 
проведения выборов. Официальная подготовка к 
объявленному президентом Кабилой национально-
му диалогу в целях достижения консенсуса в отно-
шении избирательного процесса так и не началась, 
отчасти по причине решительных возражений про-
тив этой инициативы со стороны многих основных 
оппозиционных групп.

Президент Кабила продолжает проводить кон-
сультации, в том числе с Организацией Объединен-
ных Наций и Африканским союзом, по вопросу о 
назначении международного посредника для прове-
дения национального диалога. В ходе своих встреч 
с президентом я заявил о готовности МООНСДРК 
поддержать открытый для всеобщего участия кон-
голезский процесс, если он будет организован с 
соблюдением Конституции страны. В этой связи 
отрадно отметить, что в конце декабря в рамках ка-
толической епископальной конференции были про-
ведены отдельные встречи с лидерами партий боль-
шинства и оппозиции, Избирательной комиссией и 
представителями гражданского общества с целью 
узнать их мнения относительно способов оживления 
избирательного процесса. Насколько я понимаю, все 
участники согласились с необходимостью налажи-
вания диалога в той или иной форме. Я продолжаю 
поддерживать контакты с комитетом, учрежденным 
епископальной конференцией в интересах поддерж-
ки дальнейших усилий по укреплению доверия и 
продвижения вперед. Тем не менее многие из моих 
собеседников выразили сомнения относительно воз-
можности преодоления разногласий между партия-
ми большинства и оппозиции, что может привести к 
задержкам в графике проведения выборов.

В условиях отсутствия соглашения о процессе 
выборов политическая поляризация усилила напря-
женность и содействовала созданию такой атмос-
феры, в которой увеличилось число преследований 
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людей и нарушений прав человека. С прошлого года 
МООНСДРК зарегистрировала более 260 нарушений 
прав человека, которые связаны с выборами, главным 
образом, направленных против деятелей оппозиции, 
представителей гражданского общества и журнали-
стов. Эти факты, наряду с увеличением числа нару-
шений прав человека вооруженными группами в вос-
точной части Демократической Республики Конго, 
указывают на тревожную тенденцию к сужению по-
литического пространства, и в результате создаются 
реальные трудности на пути к проведению мирных 
и заслуживающих доверия выборов. Однако важ-
но признать, что конголезские власти предприняли 
значительные шаги в других областях, где в течение 
длительного времени ситуация с правами человека 
вызывала озабоченность. Например, за последние три 
месяца Вооруженные силы Демократической Респу-
блики Конго (ВСДРК) завершили 20 судебных раз-
бирательств, в результате которых 19 офицеров были 
признаны виновными в изнасилованиях. В течение 
последних девяти месяцев ВСДРК оказывала под-
держку комиссии, которая следит за осуществлением 
плана по борьбе с сексуальным насилием. Это та са-
мая комиссия, о поддержке которой президент Каби-
ла вновь заявил в декабре прошлого года.

В отношении вопроса о положении в области без-
опасности следует отметить, что за последние недели 
оно значительно ухудшилось в восточной части стра-
ны, особенно в городах Бени и Луберо в Северном 
Киву, где Альянс демократических сил (АДС) и Де-
мократические силы освобождения Руанды (ДСОР), 
а также другие группы постоянно создают серьезные 
угрозы для гражданского населения. На протяжении 
последних двух лет ВСДРК проводили операцию 
«Сукола I» против АДС на территории Бени. Тем не 
менее АДС до сих пор в состоянии координировать 
одновременные нападения на ВСДРК и МООНСДРК. 
Совету известно, что с 2014 года АДС и его союзники 
убили более 500 мирных жителей, а с декабря про-
шлого года еще 45 000 мирных граждане стали пере-
мещенными лицами.

Это положение сохраняется и поныне, причем 
некоторые люди вынуждены были дойти до север-
ной части провинции Итури, а на местах сохраняет-
ся напряженность между различными группами на-
селения. МООНСДРК реагировала на подозреваемое 
присутствие АДС в некоторых местах; так, 1 дека-
бря 2014 года она провела воздушную операцию по-
сле того, как силы АДС совершили нападения около 

городов Эрингети и Макемби. Сразу же после этого 
Миссия приняла меры по улучшению защиты граж-
данского населения путем усиления совместного по-
лицейского и военного патрулирования и передисло-
кации одной дополнительной роты на оперативную 
базу бригады быстрого реагирования, а также путем 
активизации работы с населением и обеспечения 
раннего оповещения.

Четвертого и пятого декабря я побывал в Бени 
для того, чтобы встретиться с представителями мест-
ных органов власти и гражданского общества и опре-
делить курс дальнейших действий. Я вновь посетил 
этот район 12 декабря вместе с делегацией во главе со 
Специальным посланником Генерального секретаря 
по району Великих озер для того, чтобы заручиться 
их дипломатической поддержкой. Кроме того, я при-
зывал высших государственных чиновников принять 
непосредственное участие в решении этого серьезно-
го вопроса. Недавний визит президента Кабилы на 
восток страны является позитивным сигналом в этом 
отношении.

С октября месяца в Луберо и на близлежащих 
территориях активизировались операции ВСДРК 
«Сукола II» против ДСОР. Это сопровождалось на-
ращиванием интенсивности операций «майи-майи» 
против ДСОР и их союзников. В результате этих 
боев оказались затронутыми мирные жители, кото-
рые были перемещены, подвергались насильствен-
ным похищениям или становились жертвами рас-
прав или преследований, причем зачастую в силу их 
этнической принадлежности и подозрений в том, что 
они сотрудничали с ДСОР. Сообщения о нападени-
ях, которые в отместку совершались боевиками, как 
подозревается, принадлежащими к ДСОР, поступи-
ли в последний раз 7 января в Мирики, Южное Лу-
беро, где пытались найти убежище перемещенные 
лица из общины хуту. В результате этого нападе-
ния было убито не менее 18 человек, большинство 
из которых — женщины и дети из общины нанде. 
Складывается впечатление, что положение в Луберо 
ухудшается и может вылиться в открытый межэт-
нический конфликт между общинами хуту и нанде. 
Такие события легко могут привести к насилию на 
соседних территориях, где борьба за землю и тради-
ционные рычаги власти уже привела к росту напря-
женности. Поступающие сообщения об активизации 
вербовки в группы самообороны, сформированные 
по этническому признаку, являются тревожным сиг-
налом, и в период предстоящих выборов возможны 



S/PV.7603 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 14/01/2016

4/8 16-00737

дальнейшая политизация и активизация групп, дей-
ствующих на местах.

МООНСДРК взаимодействует с правительством 
и командованием ВСДРК для того, чтобы поощрять 
их к усилению военного давления на местные ополче-
ния в Северном Киву и обеспечению сотрудничества 
с их стороны, с тем чтобы добиться более массового 
добровольного разоружения. Эти шаги в сочетании с 
идущими сейчас процессами разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции и политического взаимодей-
ствия в целях урегулирования конфликта являются 
одним из главных приоритетов для Миссии в пред-
стоящий период. Активизация мероприятий по обе-
спечению раннего оповещения в целях эффективной 
защиты гражданского населения в этом районе также 
является одним из главных приоритетов.

Кризис в Бурунди привел к появлению новых 
угроз возрождения нестабильности в Южном Киву. 
Уже сейчас 13 000 беженцев из Бурунди нашли убе-
жище в лагере Управления Верховного комиссара по 
делам беженцев на территории города Увира, и посту-
пают сообщения о новых потоках беженцев, прибы-
вающих в страну. Миссия получила тревожные сооб-
щения о проникновении вооруженных боевиков в эту 
провинцию, а местные жители выразили опасения, 
что некоторые группы пытаются создать тыловые 
базы на территории городов Увира и Физи. Мы будем 
продолжать внимательно следить за сложившейся си-
туацией вдоль границы и за влиянием кризиса в Бу-
рунди на положение в Демократической Республике 
Конго, с тем чтобы обеспечить наличие соответству-
ющих планов возможных действий.

Совету хорошо известно о том, что предлагается 
сократить численность сил МООНСДРК на 1700 че-
ловек. Я готов ответить на вопросы о том, как будет 
проходить это сокращение в тесной координации с 
правительством путем проведения стратегического 
диалога, а также с соблюдением положений резолю-
ции 2211 (2015). В этой связи я хотел бы особо под-
черкнуть, что это сокращение будет сопровождаться 
процессом реорганизации сил, что повысит опера-
тивные возможности МООНСДРК в восточной ча-
сти Демократической Республики Конго, несмотря 
на постепенное сокращение общей численности сил. 
Главная задача заключается в дальнейшем проеци-
ровании силы и обеспечении возможности защиты 
гражданского населения по мере сокращения числа 
баз постоянного базирования. Суть реорганизации 

сил состоит в обеспечении возможности быстрого 
развертывания с помощью бригад быстрого реаги-
рования, которые будут появляться в составе МО-
ОНСДРК начиная со следующего месяца. Эти меры, 
наряду с укреплением сил воздушной разведки и 
повышением оперативного потенциала, предназна-
чены для обеспечения возможностей быстрого реа-
гирования, маневренности и способности проводить 
в жизнь эффективную стратегию защиты граждан-
ского населения в предстоящий период.

В заключение я хотел бы обратить внимание 
Совета на три области, в которых ясные сигналы и 
активные меры были бы особенно полезными.

Во-первых, с учетом совершенно реальной угро-
зы гражданских беспорядков и насилия в связи с про-
цессом выборов исключительно важно сделать все 
возможное для того, чтобы восстановить доверие в 
отношениях между заинтересованными сторонами, 
что позволило бы наметить дальнейший курс. Я при-
зываю Совет поддержать диалог между всеми сторо-
нами, направленный на соблюдение Конституции. 
Такой процесс должен содействовать укреплению 
доверия между гражданами, ослабить политическую 
напряженность, уменьшить угрозу эскалации и бла-
гоприятствовать созданию атмосферы, способству-
ющей защите основных свобод, гарантированных 
Конституцией.

Во-вторых, сейчас у нас есть возможность углу-
бить наши партнерские отношения с правительством 
и продвинуться к выработке общей концепции и 
единого подхода в целях решения вопросов, связан-
ных с отсутствием безопасности в восточной части 
страны. Я получил ясные сигналы насчет этого от 
самого президента Кабилы и других членов прави-
тельства. Я считаю важным сделать все возможное 
для совместной работы с ВСДРК и органами госу-
дарственной власти в целях решения многих про-
блем и защиты гражданского населения в это труд-
ное время. Возобновление сотрудничества в сфере 
безопасности было бы одним из важных аспектов в 
этом отношении и могло бы привести к существен-
ному уменьшению потенциала и влияния вооружен-
ных групп на востоке страны. Поддержка со сторо-
ны Совета такого подхода в настоящее время может 
оказаться особенно полезной.

В-третьих, что касается реорганизации и сокра-
щения сил Миссии, то и я уверен в том, что пра-
вительство Демократической Республики Конго и 
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МООНСДРК в скором времени возобновят структу-
рированную и конструктивную дискуссию в рамках 
стратегического диалога, чтобы согласовать пути 
эффективного осуществления мандата МООНСДРК 
и совместно разработать стратегию завершения ее 
работы. Дальнейшая поддержка Советом такого 
подхода будет иметь большое значение, в частности 
при обсуждении продления мандата в марте.

(говорит по-французски)

В заключение я хотел бы также поблагодарить 
Совет Безопасности и государства-члены за их ак-
тивную поддержку МООНСДРК. Я хотел бы также 
выразить от себя лично признательность всему пер-
соналу Миссии и Организации Объединенных На-
ций за самоотверженную работу в трудных и подчас 
опасных условиях в Демократической Республике 
Конго. В этой связи я хотел бы почтить память сер-
жанта Дайсона Майао из Малави, который погиб в 
прошлом году в городе Эренгети, защищая мирных 
граждан от нападений в составе бригады оперативно-
го вмешательства.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Сидику за его выступление.

Слово предоставляется представителю Демо-
кратической Республики Конго.

Г-н Гата Мавита ва Луфута (Демократическая 
Республика Конго) (говорит по-французски) Прежде 
всего, я хотел бы поздравить Уругвай в связи с пред-
седательством в Совете Безопасности и дать высо-
кую оценку тому умению, с которым Вы, г-н Пред-
седатель, руководите работой Совета с начала теку-
щего месяца.

Наша делегация также высоко оценивает работу, 
проделанную Постоянным представителем Соеди-
ненных Штатов Америки при Организации Объеди-
ненных Наций послом Самантой Пауэр, возглавляв-
шей Совет в декабре прошлого года. И, наконец, я хо-
тел бы воздать должное Генеральному секретарю Пан 
Ги Муну, который пользуется большим уважением в 
нашей стране за его выдающиеся и неустанные уси-
лия, направленные на обеспечение восстановления 
мира в Демократической Республике Конго.

Наша делегация принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря о Миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНСДРК), содержащийся 

в документе S/2015/1031, с содержанием которого мы 
полностью согласны. С Вашего позволения, г-н Пред-
седатель, я хотел бы кратко затронуть некоторые из 
вопросов, поднятых в рассматриваемом нами сегодня 
докладе, в том числе такие, как выборы, широкий на-
циональный диалог, вооруженные группы, осущест-
вление Найробийских деклараций и стратегический 
диалог.

Как об этом говорится в пункте 9 доклада Гене-
рального секретаря, избирательный процесс в нашей 
стране, как представляется, несколько пробуксовыва-
ет, но как на этот счет красноречиво высказался ми-
нистр иностранных дел и международного сотрудни-
чества Его Превосходительства г-н Раймонд Чибанда 
Нтунгамулонго, выступая на Генеральной Ассамблеи 
в сентябре (см. A/70/PV.24), Демократическая Респу-
блика Конго решительно настроена на проведение 
всеобщих выборов, третьих по счету после организо-
ванных в 2006 и 2011 годах, хотя на пути к их проведе-
нию нас могут ждать различные препятствия. Несмо-
тря на эти препятствия, правительство будет делать 
все от него зависящее для того, чтобы справиться с 
этой задачей и организовать проведение избиратель-
ной кампании в соответствии со всеми международ-
ными стандартами, касающимися участия в выборах, 
их транспарентности и доверия к их результатам.

Тем не менее, я должен напомнить, что после де-
монстрации политической нетерпимости до проведе-
ния, во время проведения и после завершения выбо-
ров в 2006 году и в 2011 годах и отказа проигравших 
согласиться с их результатами нашу страну захлест-
нула кровавая волна насилия, которые принесла с со-
бой смерть и разрушения. В целях недопущения по-
вторения подобной ситуации президент Республики 
Его Превосходительство г-н Жозеф Кабила Кабанге 
выступил с инициативой проведения в стране обще-
национального диалога, чтобы наши политические 
деятели и представители гражданского общества, а 
также религиозные и традиционных лидеры смогли 
договориться, как совместными усилиями преодо-
леть все эти препятствия и выработать общую пози-
цию по избирательному процессу, руководствуясь со-
ответствующими положениями Конституции. В этой 
связи я хотел бы обратить внимание на то, что выше-
упомянутые препятствия касаются в первую очередь 
списка избирателей, который вызывают ряд вопросов 
относительно его чистоты и полноты.
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В настоящее время невозможно гарантировать, 
что в списке избирателей фигурируют все конголез-
цы, достигшие возраста, дающего право на участие 
в выборах, — на что указывают проблемы с теми, 
кто недавно достиг этого возраста, а именно с конго-
лезцами, живущими за рубежом, и беженцами, воз-
вращающихся на родину. В то же время нет никаких 
доказательств того, что все, кто фигурирует в этом 
списке, включены в него на законных основаниях. 
Международная организация франкоязычных стран, 
которая проверила список, высказалась за необходи-
мость его обновления. Поэтому после рассмотрения 
разных вариантов сформировалось общее мнение, 
согласно которому выборы должны проводиться 
либо на основе неутонченного списка избирателей, 
что может привести к оспариванию результатов вы-
боров, либо следует выверить его до начала выбо-
ров, чтобы свести риски к минимуму.

Вторым препятствием является график прове-
дения выборов. Речь идет об общем графике рабо-
ты, включающей организацию проведения выборов 
на всех уровнях. Однако, как на это указал глава 
государства в своем обращении к жителям страны в 
поддержку проведения общенационального диало-
га, на сегодня этот график нельзя считать рабочим 
из-за многочисленных разногласий среди предста-
вителей политического руководства. Ведь еще до 
обнародования графика его запросила оппозиция, 
которая сразу же раскритиковала него. Разногласия 
по поводу графика так и не были преодолены, в ре-
зультате чего первоначально запланированное на 
октябрь голосование не состоялось.

Третье препятствие сопряжено с обеспечением 
безопасных условий для проведения выборов. Про-
веденные в 2006 и в 2011 годах выборы были омра-
чены насилием в отдельных избирательных округах. 
В 2006 году было сожжено здание высшего судебного 
органа, Верховного суда, а после выборов в Киншасе в 
2007 году разразилась настоящая война, что привело 
к гибели многих людей, не согласных с результатами 
голосования. Во многом схожая ситуация имела ме-
сто в 2011 году, когда в Киншасе, а также в некоторых 
других городах и населенных пунктах на территории 
страны вспыхнуло насилие до, во время и после вы-
боров, потому что  происходили постоянные стычки 
между активистами противоборствующих полити-
ческих партий. Помимо обеспечения физической и 
материальной безопасности кандидатов и избирате-
лей проблема на этом уровне заключается в той роли, 

которую должно играть политическое руководство в 
создании условий, благоприятных для мирного про-
ведения выборов.

Четвертым препятствием является финансиро-
вание избирательного процесса. Финансирование 
также требует определенного диалога. На сегод-
няшний день Национальная независимая избира-
тельная комиссия на организацию выборов запро-
сила у всех участников избирательного процесса в 
общей сложности 1,2 млрд. долл. США. На 2016 год 
правительство опубликовало проект закона о фи-
нансировании избирательной компании, предусмо-
трев на эти цели ассигнования в размере 500 млн. 
долл. США, что более чем в два раза меньше вы-
шеуказанной суммы, и сопроводив свое решение 
условием, по которому мы можем ежемесячно тра-
тить лишь несколько десятков млн. долл. США, в 
то время как наши нынешние возможности в плане 
мобилизации средств не позволяют этого

Для того чтобы избежать кризисной ситуации 
из-за невозможности ответственно заняться этими 
проблемами, здравый смысл рекомендует нам сесть 
за стол переговоров и обсудить все эти проблемы в 
рамках общеконголезского диалога. Диалог — это 
эффективное средство, от которой мы не можем от-
казаться в демократическом обществе. В поддерж-
ку диалога звучат и другие голоса — Генерального 
секретаря и его Святейшества Папы Франциска, а 
также Епископальной конференции Конго, пред-
ставителями которой являются все епископы като-
лической церкви в стране.

Проведя, таким образом, консультации со все-
ми слоями конголезского общества, которое в целом 
признало важность и необходимость проведения на-
ционального диалога, а также признав выраженную 
многими настоятельную необходимость обеспечить 
содействие этому диалогу со стороны международ-
ных посредников, 17 ноября президент Республики 
обратился к Генеральному секретарю с просьбой на-
значить посредника. Мы ожидаем этого назначения, 
с тем чтобы мы могли начать наш диалог.

Как отмечается в докладе Генерального секрета-
ря, наше правительство прилагает значительные уси-
лия для борьбы с вооруженными группами. В рамках 
военной операции «Сукола I» Вооруженные силы 
Демократической Республики Конго (ВСДРК) при 
поддержке МООНСДРК продолжили преследовать 
Альянс демократических сил (АДС), с тем чтобы обе-
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спечить безопасность Бени и прилегающих районов. 
ВСДРК также провели подобные операции против 
Патриотических сил сопротивления в Итури. Как эта 
операция, так и операция против АДС проводятся 
при поддержке МООНСДРК. В декабре для оценки 
ситуации на местах глава государства в своем каче-
стве Верховного главнокомандующего Вооружен-
ных сил Демократической Республики Конго провел 
выездную проверку в Гоме и Бени в Северном Киву, а 
затем в Букаву, в Южном Киву. С того момента были 
приняты необходимые меры для обеспечения бес-
препятственного продолжения этих операций.

Что касается Демократических сил освобожде-
ния Руанды (ДСОР), операции ВСДРК против этих 
подрывных сил продолжились на территориях Лубе-
ро, Рутшуру и Валикале, в Северном Киву, и в лесу 
Итомбве, в Южном Киву, и привели к их ослаблению, 
что позволило нам 8 декабря арестовать Ладисласа 
Нтаганзву, виновного в совершении актов геноцида. 
В этой связи я напоминаю о позиции нашего прави-
тельства относительно бывших комбатантов ДСОР и 
членов их семей, расквартированных в транзитных 
пунктах. Хотя мы признательны Организации Объе-
диненных Наций за то, что она по нашей просьбе взя-
ла их под свой контроль, наше правительство привет-
ствовало бы более широкое участие международного 
сообщества в целом, и Совета Безопасности в част-
ности, в репатриации бывших комбатантов в Руанду 
либо в их расселении в кратчайшие сроки в третьи 
страны за пределами района Великих озер.

Что касается бывшего Движения 23 марта (М23) 
и задержки в осуществлении Найробийских декла-
раций, данная на заседании Совета Безопасности 
8 октября 2015 года (см. S/PV.7529) оценка ситуации 
по-прежнему соответствует реальности. Как подчер-
кивает Генеральный секретарь в пунктах 35 и 36 сво-
его доклада, не было достигнуто никакого прогресса 
в деле репатриации бывших комбатантов М23, глав-
ным образом, как это было отмечено на последнем 
заседании, ввиду недобросовестности лидеров быв-
шего движения М23. Несмотря на призыв специаль-
ного совещания министров обороны стран — членов 
Международной конференции по району Великих 
озер в Луанде 20 октября ко всем заинтересованным 
сторонам ускорить процесс репатриации бывших 
комбатантов М23, ситуация остается неизменной. По 
итогам двух совещаний, прошедших 18 ноября в Кин-
шасе и с 3 по 7 декабря в Кампале для согласования 
плана репатриации в связи с истечением отведенных 

сроков, лишь 12 из 1763 зарегистрированных бывших 
комбатантов M23 в Уганде согласились на репатри-
ацию — в итоге с декабря 2014 года общее число ре-
патриированных из Уганды бывших боевиков M23 
возросло до 194.

Не боясь противоречий, мы можем сказать, что 
на сегодняшний день Демократическая Республика 
Конго осуществляет Найробийскую декларацию в 
одиночку. Бывшие комбатанты М23, которых дер-
жат в заложниках их командиры, отказываются 
выполнять свои обязательства и продолжают от-
вергать добровольную репатриацию, несмотря на 
предложение нашего президента смягчить ее усло-
вия, разрешив провести безоговорочную репатри-
ацию сначала в пункты разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции с последующей реинтеграцией 
в общины по выбору бывших комбатантов. Наше 
правительство убеждено в том, что, как заявляет 
Генеральный секретарь в пункте 81 своего доклада:

«для обеспечения мира и стабильности в Демо-
кратической Республике Конго и в районе Ве-
ликих озер необходимо полное и своевремен-
ное осуществление Найробийской декларации, 
в частности репатриация членов бывшего М23, 
расквартированных в Руанде и Уганде».

Поэтому правительство нашей страны считает, 
что Совету Безопасности следует рассмотреть во-
прос о введении санкций против лидеров бывше-
го М23, в соответствии с решением, принятым глава-
ми государств, подписавшими Рамочное соглашение 
о мире, безопасности и сотрудничестве для Демокра-
тической Республики Конго и региона, на совещании 
в Нью-Йорке 29 сентября 2015 года в рамках шестого 
совещания высокого уровня регионального надзор-
ного механизма по Рамочному соглашению. Кроме 
того, важно призвать страны, которые предостав-
ляют им убежище, выполнить свои обязательства и 
найти долгосрочные политические способы устра-
нить препятствия для репатриации этих бывших 
комбатантов, а также их реабилитации и реинтегра-
ции в Демократической Республике Конго.

Стратегический диалог продолжается, и достиг-
нут значительный прогресс в рамках двусторонних 
обсуждений между правительством нашей страны и 
Организацией Объединенных Наций. В этой связи я 
хотел бы отметить, что конголезское правительство, 
которое по-прежнему привержено продолжению об-
суждений с Организацией Объединенных Наций в 
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духе взаимного доверия, надеется, что диалог при-
ведет к хорошим результатам, которые, в частности, 
позволят нам активизировать усилия по борьбе с 
подрывными силами, все еще действующими в вос-
точной части Демократической Республики Конго, 
и возобновить наши совместные операции против 
ДСОР, в соответствии с мандатом МООНСДРК. В 
этой связи наша делегация с удовлетворением отме-
чает рекомендации Генерального секретаря Совету 
Безопасности, содержащиеся в его письме от 16 де-
кабря 2015 года (S/2015/983) на имя Председателя 
Совета в декабре месяце и касающиеся запланиро-
ванного на март обзора мандата МООНСДРК, в част-
ности сокращения военного компонента Миссии и 
повышения ее эффективности.

В заключение отмечу, что наше правительство 
приняло к сведению замечания Генерального секре-

таря. Мы с удовлетворением отмечаем и высоко оце-
ниваем помощь и жертвы международного сообще-
ства в целом и миротворцев МООНСДРК и бригады 
оперативного вмешательства в частности, направлен-
ные на сохранение суверенитета и территориальной 
целостности нашей страны и обеспечение мира и ста-
бильности в интересах наших людей. Наконец, наша 
делегация хотела бы выразить Совету Безопасности 
признательность правительства и народа Демократи-
ческой Республики Конго за его приверженность на-
шей стране и выразить Совету наши наилучшие по-
желания в начале этого нового года 2016 года.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для дальнейшего обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 35 м.


